
 St. Peter Catholic Church 
105 S. 2nd Street, Dixon CA 95620 

Hours: Mon– Thru 9:00am-3:00pm 

Phone: (707) 678-9424 

Email:Stpeterschurchdixon@gmail.com 

Mass Schedule                                                                  

1st Saturday of the month/ Primer Sabado del mes 

8:00am 

Friday/ Viernes  8am Bilingual/ Bilingue  

Saturday/ Sabado  5:00pm Bilingual / Bilingue   

English - Tuesday, Wednesday  at 8am 

Sunday: 9:00am & 11:00am 

Español- Lunes y jueves 8:00am 

Sabado: 7:00pm  

Domingo: 1:00pm,3:00pm y 7:00pm  

Rev.  Fr. Ronald Torres, Pastor   

Rev. Fr. Pius Amah, Priest-in-residence 

Deacons:   

     Deacon John Fio                                                                   

Retired Deacons:  Daniel Blanton, John King,                             

Felix Lupercio 

Secretary: 

Maria Cortez 

 Parish Staff 

Confessions / Confesiones 

Baptism 

1st Saturdays 

10am English 

1:00pm Español 

Registration: at least 3 

months before the desired 

date.  

 Marriage 

2nd and 4th  Saturdays 

at 1:00 pm 

Registration: 

At least 6 months      

before the desired date. 

Anointing of the sick 

Please contact the  office  

707-678-9424 

Or 707-249-0104 

For medical emergency  

Please  call 911 

Quinceañeras 

3rd and 4th Saturdays 

At 1:00pm 

Registration: at least 6 

months before the    

desired date 

 Adoration 

Monday—Friday 

9am to 7pm 

Thursday           

7pm-7am 

 

Thursday and Friday from 5:00pm to 6:30pm 

Jueves y Viernes de 5:00pm a 6:30pm 

First Sunday of Lent 

Primer Domingo de Cuaresma 

HOPE 



   

  

Mass intentions  

9:00am – All souls in purgatory,  All priest, *For Vocations and deacons *Eternal repose 

of +Candelario Ramos, +Margaret Garcia,+Dale Fletcher,+Carmel Nunez,+Paula Mer-

cado*Healing:  Beth Racela*Intentions of  the in-house retreat participants                                                           

11:00am   All souls in purgatory, All priest, * For Vocations ,* Eternal repose  +Maria  

Lourdes Silveira, +Carlos Alberto Silveira,+Maria Lu  Pereira,+ Maria de Oliveira, 

+Gilberto de Oliveira,+Dale Fletcher,+Carmel Nunez, +Margaret Garcia,+Joe & An-

drew Bettencourt+ Adelma & Francisco Legazpi +Margellus Burga                                

* Birthday : Linda Aparecio  

1:00pm- Por la almas del purgatorio, Por las necesidades de la iglesia *Eterno Descanso 

de  +Ignacio Mejia,+Elvira Silva,+Vicente Mejia,+Ramon Herrera,+Jose Palo-

mares,+Julita Torres+Rodrigo Torres,+Jaque Lerma*Por la salud de Beth Racela y 

Wendy de la Torre*Familia Munguia Amezcua vivos y difuntos 3:00pm -Por los sacer-

dotes, por los diaconos y religiosas*Por  la salud de Beth Racela *Por las intencines y 

conversion de Jose Luis, Aurora, Adrian y Betel Garcia *Intenciones de la familia Gar-

cia*Eterno Descanso de +Elena Quiste de Lopez *Cumpleaños de Claudia Ortega                                                                                 

7:00pm- Por las almas del purgatorio ,*por las necesidades de la iglesia ,*Por los sacer-

dotes y diaconos*Eterno Descanso de ,+Everardo Mendoza,+Margarita Madrigal,+Jorge 

Damian Mendoza,+Eduviges Mendoza, +Ignacio Mejia,Elvira Silva,+Vicente 

Mejia,+Ramon Herrera*Por la salud de Carlos Mendoza*Por las necesidades de la fa-

milia Mendoza Mendoza  

8:00am- Eterno descanso de +Candelario Ramos ,+Jacke Lerma,+Dale Fletch-

er,+Margaret Garcia, Carmel Nunez ,+Rodrigo Torres*Por las almas del pur-

gatorio *Por los sacerdotes  y diaconos*Por la salud de Beth Racela  

8:00am-Eternal repose of +Candelario Ramos,+ Jacke Lerma,+Dale Fletch-

er+Carmel Nunez*For vocations*Healing: Lina Gorospe  

8:00am– Eternal repose of +Candelario Ramos,+Jacke Lerma,+Dale Fletch-

er,+Julita y Rodrigo Torres,*All souls in purgatory, for priest and deacons 

*Healing of Beth Racela, Lina Gorospe  

8am-Por las almas del purgatorio *Por vocaciones *Eterno Descanso de 

+Candelario Ramos ,+Jacke Lerma,+Dale Fletcher,*Cumpleaños de Gene 

Fletcher *Por la salud de Beth Racela        +                                                        

Collection/ Colecta 

February 14 & February 15 , 2026-$5438.20 

St. Peter’s Charities $1944.55 

        Grupo de Oracion Carismatica  

 

  Desagravio a la Preciosa Sangre      

Parish groups / Grupos Parroquiales 

  If you or someone you know is inter-

ested in exploring the Catholic Faith or 

considering becoming Catholic, OCIA 

can help you on that journey. Whether you we Baptized in the Christina 

faith or never Baptized, we can help you learn more about the Church and 

discern  how to move forward.    For more information , please contact Tim 

Ford at 707-741-1832 or the parish office at 707-678-9424.  

Si usted o alguien que conoce está interesado en explorar la fe católica o 

está considerando convertirse al catolicismo, OCIA puede ayudarle en ese 

camino. Ya sea que haya sido bautizado en la fe cristiana o nunca lo haya 

sido, podemos ayudarle a aprender más sobre la Iglesia y a discernir cómo 

seguir adelante. Nos reunimos los martes a las 6:30pm.  

 

                                      Cada jueves de 7pm a 9pm 

                                      Every Thursday from 7pm to 9pm 

  

Every Wednesday at 5pm 

Cada miercoles  a las 5pm  

Saturday  February 21, 2026 

Sunday February 22,2026 

Monday February 23, 2026 

Tuesday February 24, 2026 

Wednesday February 25, 2026 

Thursday February 26,  2026 

Friday February 27, 2026 

5:00pm–  All Souls in purgatory ,*For all priest and deacons*Por las Inten-

ciones de todos los que viven el retiro*Aniversario luctuoso de +Francisco 

Jose  Campos*Eterno Descanso de + Leopoldo Moreno,+Rogelio B. Lazo 

Jr.*Birthday in heaven+Msgr. Ernesto Espiridion*Thanksgiving: Matt Jerel 

Ferfas, Alexia Mae Lazo  

7:00pm-Eterno Descanso de +Candelario Ramos, +Jacke Lerma,+Edmundo 

Alvarado y Saturnina Hernandez,+Clementina de la Torre, +Samuel Guerre-

ro,+Fernando y Antonio Herrera *Cumpleaños de Diana Rubalcaba*Por la 

salud de Wendy de la Torre, Beth Racela  

 

Mother of Perpetual Help Devotion  

Adoracion  Nocturna 

 Los jueves de 7pm a 7am 

del Viernes  

Cada Miércoles  

      En el Salón Parroquial                         

comienzan a las 7pm 



First Sunday of Lent Primer Domingo de 

Cuaresma 

STRENGTH AGAINST TEMPTATION 

 The first Sunday of the season of Lent always 

includes a Gospel account of the temptation of the 

Lord Jesus in the desert by the devil. This year, the 

story is set against the backdrop of the first reading 

from Genesis, which recounts the very first tempta-

tion by the devil. That story is set in a garden of de-

light. The Gospel story is set in the desert. As believ-

ers, we know that temptation comes our way in our 

own gardens of delight as well as the deserts of our 

lives. As Lent begins, our attention is drawn to that 

temptation within each of us to become like God—

we want control, power, and answers to all of life’s 

difficult questions. As communities of faith, we are 

given this season of repentance so that we can join 

our hearts with others on the difficult journey of con-

version. We look to God and to one another for 

strength against temptation. 
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LOVE AND DEEDS 

 God doesn’t want our deeds; God wants the love 

that prompts them. 

—St. Teresa of Ávila 

 

TIMING 

TODAY’S READINGS LECTURAS DE HOY 

First Reading — The man and the woman ate the fruit of 

the one tree that God had told them to avoid, and their 

shame overtook them (Genesis 2:7-9; 3:1-7). 

Psalm — Be merciful, O Lord, for we have sinned 

(Psalm 51). 

Second Reading — Death reigned from Adam to Moses, 

but now grace and life abound in Christ Jesus (Romans 

5:12-19 [12, 17-19]). 

Gospel — Jesus was led into the desert by the Spirit and 

there he fasted for forty days and forty nights  

Primera lectura — Entonces se les abrieron los ojos y ambos se 

dieron cuenta de que estaban desnudos. 

Cosieron, pues, unas hojas de higuera, y se hicieron unos taparra-

bos. (Génesis 2:7-9; 3:1-7). 

Salmo — Ten piedad, Señor, porque somos pecadores (Salmo 51 

[50]). 

Segunda lectura — Una sola trasgresión acarreó sentencia de 

muerte para todos, pero la rehabilitación merecida por uno solo, 

obtuvo perdón y vida para todos (Romanos 5:12-19 [12, 17-19]). 

Evangelio — Adorarás al Señor, tu Dios, y a él solo servirás 

(Mateo 4:1-11). 

FORTALEZA ANTE LA TENTACIÓN 

 El primer domingo del tiempo de Cuaresma siem-

pre incluye el relato evangélico de la tentación del 

Señor Jesús en el desierto por el diablo. Este año tiene 

como trasfondo la primera lectura de Génesis, en la 

que se narra la primera tentación del diablo que ocu-

rre en el jardín del Edén. El relato del Evangelio 

transcurre en el desierto. Los creyentes sabemos que 

la tentación viene tanto en nuestros propios jardines 

como en los desiertos de nuestra vida. La Cuaresma 

comienza, y nuestra atención se dirige a esa tentación 

dentro de nosotros de hacernos como Dios –queremos 

control, poder y respuesta a todas las difíciles pregun-

tas de la vida. A nuestras comunidades de fe se les 

ofrece este tiempo de arrepentimiento para que poda-

mos unir nuestro corazón al de otros en el difícil ca-

mino de la conversión. Nos volvemos a Dios y hacia 

los demás buscando fortaleza ante la tentación. 
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EL AMOR Y LAS OBRAS 

 Dios no quiere nuestras obras, sino el amor que 

las inspira. 

—Sta Teresa de Ávila 

A TIEMPO 

Lo que das en salud es oro.  



     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Now you know… 

Do you know why flowers are absent from the Altar 

during Lent? 

 

Discover the reason in this teaching. 

 

During Lent, the altar becomes bare. 

 

No flowers. 

No decoration. 

No beauty display. 

Not because beauty is sinful. 

Not because God hates color. 

Not because joy is forbidden. 

But because focus is required. 

 

Flowers speak of celebration. 

They speak of festivity. 

They speak of joy. 

They speak of life in full bloom. 

 

Lent is not a season of celebration. 

 

It is a season of purification. 

 

Not decoration, but devotion. 

Not display, but discipline. 

 

So the Church strips the altar to teach the heart some-

thing deeper that God is not found in beauty alone. He 

is found in sacrifice. He is found in silence. He is 

found in surrender. 

 

The empty altar preaches without words that “This 

season is not about attraction. It is about attention.” 

Attention to the Cross. 

Attention to repentance. 

Attention to the soul. 

Attention to conversion. 

 

When flowers return at Easter, they do not return as 

decoration, they return as proclamation. 

 

Because after the desert, comes the garden. After fast-

ing, comes the feast. 

 

Ahora lo sabes…... 

¿Sabes por qué no hay flores en el altar durante la 

Cuaresma? 

 

Descubre la razón en esta enseñanza. 

 

Durante la Cuaresma, el altar queda vacío. 

 

Sin flores. 

Sin decoración. 

Sin exhibiciones de belleza. 

No porque la belleza sea pecado. 

No porque Dios odie el color. 

No porque la alegría esté prohibida. 

Sino porque se requiere concentración. 

 

Las flores hablan de celebración. 

Hablan de festividad. 

Hablan de alegría. 

Hablan de la vida en pleno florecimiento. 

 

La Cuaresma no es tiempo de celebración. 

 

Es tiempo de purificación. 

 

No decoración, sino devoción. 

No exhibición, sino disciplina. 

 

Así que la Iglesia despoja el altar para enseñar al cora-

zón algo más profundo: que Dios no se encuentra solo 

en la belleza. Se encuentra en el sacrificio. Se encuen-

tra en el silencio. Se encuentra en la entrega. 

 

El altar vacío predica sin palabras que «Esta tempora-

da no se trata de atracción. Se trata de atención». 

Atención a la Cruz. 

Atención al arrepentimiento. Atención al alma. 

Atención a la conversión. 

 

Cuando las flores regresan en Pascua, no regresan co-

mo decoración, sino como anuncio. 

 

Porque después del desierto, viene el huerto. Después 

del ayuno, viene la fiesta. 

 

Después de la Cruz, viene la Resurrección. 



 

 

 

 

 

 

 

 

What are fasting and abstinence? 

 

Penance is a crucial aspect of the Christian life, and it is so—

according to the Code of Canon Law—"by divine law" (CIC 

1249), given our condition. Specifically, fasting and abstinence 

are penitential practices that the Church considers appropriate and 

mandates for certain days of the year. 

 

According to the Apostolic Constitution Paenitemini, III, 1, absti-

nence prohibits the consumption of meat, " but not the use of 

eggs, dairy products, and any condiment made from animal fat." 

 

Fasting " obliges one to eat only one meal dur ing the day, but 

does not prohibit taking a little food in the morning and evening, 

adhering, with regard to quality and quantity, to approved local 

customs" (ACP, III, 2). 

 

However, canon 1253 of the Code of Canon Law (CIC)  indicates 

that an “Episcopal Conference may determine in more detail the 

manner of observing fasting and abstinence, and may substitute 

them in whole or in part with other forms of penance, especially 

Deacon John will be praying the Stations of the Cross     every 
Friday at 6:30pm bilingual.   

El diacono John estara rezando el viacrucis todos los Viernes a 

las 6:30pm bilingue  

¿Qué es el ayuno y la abstinencia? 

La penitencia es un aspecto decisivo de la vida cr istiana, y lo es 

-de acuerdo al Código de Derecho Canónico- “por ley 

divina” (CIC 1249), dada nuestra condición. Precisamente, el 

ayuno y la abstinencia son prácticas penitenciales que la Iglesia 

considera apropiadas y las manda para determinados días del año. 

 

Según la Constitución Apostólica Paenitemini, III, 1,            la 

abstinencia prohíbe el consumo de carnes, “pero no el uso de 

huevos, lacticinios y cualquier condimento a base de grasa de ani-

males”.  

 

El ayuno “obliga a hacer una sola comida durante el día, pero no 

prohíbe tomar un poco de alimento por la mañana y por la noche, 

ateniéndose, en lo que respecta a la calidad y cantidad, a las cos-

tumbres locales aprobadas” (CAP, III, 2). 

 

No obstante, el canon 1253 del Código de Derecho Canónico 

(CIC) indica que una “Conferencia Episcopal puede determinar 

The Rite of Burning  of Palms, Tuesday February 17,2026 

El Rito de la quema de las Palmas , martes 17 de febrero de 2026 

Thank you Valley of the Sacred Heart for participating in the Rite of the burning of palms.   Credit to Chris Simpson 



 

                     

Dixon Florist & 

 Gift Shop 

150 East A St 

Dixon , CA 95620 

     Leo Soukeris 

 Homes for sale.           

Casas de venta.                                       

Dixon, Vacaville,     

Woodland  y otras          

ciudades.                        

DRE # 01018789 

      Tel. 714 325-4862 

 

 

FLOWERS FOR THE ALTAR. 

Looking for a thoughtful way to honor  loved ones 

or celebrate special occasions? Consider sponsoring 

one of our beautiful, fresh  flower arrangements at 

$98.00 each. Whether it’s a birthday, wedding 

or anniversary, your gesture will surely bring joy to 

all  who visit our church . For  more details, please 

get in touch with our parish office at 707-678-9424 

HEIN JANITORIAL SERVICE  SINCE 1950 

 

New construction Clean Up, House Cleaning & Windows 

Residential * Commercial, Weekly *Monthly One Time 

Rate  

Real Estate 

Clean Up, 

 

  

LIMPIEZA DE LA PARROQUIA. 

Todos los sábados a las 7:00am, un grupo de personas volun-

tarias hacen la  limpieza de la parroquia le pedimos de favor 

haga un  tiempo y nos vengan ayudar.  Si hay suficientes  

personas la limpieza se termina en una  hora. Gracias que 

Dios le page su tiempo con bendiciones.  

PARISH CLEANING. 

 

Every Saturday at 7:00 a.m., a group of volunteers cleans the 

parish. We ask that you please spare some time and come 

help us. If there are enough people, the cleaning can be com-

pleted in an hour. Thank you, may God reward you with your 

time and blessings. 

Prayer for Vocations    

 Oracion por  las vocaciones 

 

Oh, Jesús, Pastor eterno de las almas, 

dígnate mirar con ojos de de miseri-

cordia a esta porción de tu grey amada. 

Señor, gemimos en la orfandad, dános 

vocaciones, danos sacerdotes y religi-

osos santos. Te lo pedimos por la In-

maculada Virgen María de Guadalupe, 

tu dulce y Santa Madre. Oh Jesús da-

nos sacerdotes y religiosos según tu 

corazón. Amén.  

Oh, Jesus, eternal Shepherd of souls, 

deign to look with eyes of mercy upon 

this portion of your beloved flock. 

Lord, we groan in our desolation; give 

us vocations, give us holy priests and 

religious. We ask this through the Im-

maculate Virgin Mary of Guadalupe, 

your sweet and Holy Mother. Oh 

Jesus, give us priests and religious 

after your own heart. Amen. 

OWNER :MARK KRAMLICH.                                                    

Cell 510-604-7387                                                                                                 

E-mail: HeihnCleaning@att.net   

 Linda Barrett Thomas 

Broker 
  

 
 

 

Humberto Partida, Jr. 
Propaedeutic Program 

St. Patrick's Seminary 

Menlo Park, CA 

 

Tuan Nguyen 

Discipleship Stage III 

Mt. Angel Seminary 

St. Benedict, OR  


